
 

Uw registratie als geregistreerde exporteur (REX) 

Mijnheer, Mevrouw 

Vanaf heden geniet uw firma het statuut van ‘geregistreerde exporteur’ (REX).  

U kunt uw uniek registratienummer en de aanvangsdatum terugvinden in vak 7 van bijgevoegde 

beslissing (bijlage: DECISION ON APPLICATION TO BECOME A REGISTERED EXPORTER). 

 

Het statuut van ‘geregistreerde exporteur’ is een vereenvoudiging inzake oorsprong die is voorzien in 

bepaalde (nieuwere) preferentiële handelsovereenkomsten van de EU. De uitvoerformaliteiten voor 

u als operator worden door dit systeem van zelfcertificatie nog verder vereenvoudigd, doordat u als 

geregistreerd exporteur zelf de preferentiële oorsprong van uw goederen kan attesteren zonder 

tussenkomst en voorafgaande goedkeuring van de douane. Dit gebeurt door middel van een 

zogenaamde oorsprongsverklaring of attest van oorsprong; een specifieke formulering (zie bijlagen 1 

tot en met 10) die u aanbrengt op eender welk commercieel document die de uit te voeren goederen 

en de exporteur voldoende identificeert (meestal factuur, pakbon of leveringsbon). 

 

Enerzijds zorgt dit voor meer autonomie bij u als operator, maar dit brengt anderzijds ook een 

verhoogde verantwoordelijkheid inzake de kennis van de preferentiële oorsprongsregels met zich 

mee. Gelieve hierbij op te merken dat u er zich als geregistreerde exporteur toe verbonden heeft 

enkel oorsprongsverklaringen of attesten van EU-oorsprong op te stellen voor goederen die voor de 

welbepaalde preferentiële behandeling in aanmerking komen en die als dusdanig aan de 

oorsprongsregels van het betreffende preferentiële akkoord met het partnerland in kwestie voldoen. 

Wanneer achteraf zou blijken dat deze specifieke regels door u niet werden gerespecteerd, dan zal 

de douane van het land van invoer de verschuldigde invoerrechten alsnog kunnen navorderen bij de 

invoerder en bent u als exporteur volgens de artikelen 260 en 261 van de Algemene Wet der Douane 

& Accijnzen strafbaar wegens het opmaken van een incorrect bewijs van preferentiële oorsprong. 

 

Deze REX-registratie vervangt in geen geval het gebruik van certificaten EUR.1 & EUR-MED of   

oorsprongsverklaringen in het kader van de vereenvoudigde procedure TOEGELATEN EXPORTEUR, 

die nog steeds van toepassing zijn in andere (oudere) preferentiële overeenkomsten.  

 

U vindt hieronder een overzicht van de partnerlanden waarvoor u uw REX registratienummer kunt 

gebruiken. Ook de verplichtingen die u als geregistreerde exporteur dient te respecteren worden 

nogmaals opgelijst. 

 

 

https://financien.belgium.be/nl/douane_accijnzen/ondernemingen/douane/oorsprong/toegelaten-exporteur


A. Unilaterale en bilaterale vrijhandelsovereenkomsten waarvoor de REX-registratie kan 

worden gebruikt 
 

Unilaterale overeenkomsten 

 

SAP van de Unie (Stelsel van Algemene Preferenties = ontwikkelingslanden) sinds 01/01/2017 

LGO (Landen en Gebieden Overzee) sinds 01/01/2020 

 

- Uitvoer naar een ontwikkelingsland of LGO met de bedoeling om de verzonden materialen ginds 

een verwerking te laten ondergaan en deze verwerkte eindproducten later opnieuw in de EU in 

te voeren met gebruikmaking van preferentie (zogenaamde bilaterale cumulatie).  

 

(!) Aangezien bovenvermelde regelingen enkel unilateraal en dus eenzijdig worden toegepast, 

kan er geen rechtstreekste preferentie worden verkregen voor goederen van EU-oorsprong bij 

invoer in het ontwikkelingsland of het LGO. De enige uitzonderingen hierop zijn de drie LGO’s 

Nieuw Caledonië, Frans Polynesië & Saint-Pierre en Miquelon.  

 

- EU-operatoren die vervangende attesten van oorsprong (vroegere vervangingscertificaten FORM 

A) wensen op te maken voor zendingen afkomstig uit een SAP-land (ontwikkelingsland). Dit met 

de bedoeling om de hele of gedeeltelijk vracht verder te versturen naar een andere plaats 

binnen de EU of Zwitserland/Noorwegen. 

 

Bilaterale vrijhandelsovereenkomsten 

 

Canada sinds 21/09/2017 

Japan sinds 01/02/2019 

Ivoorkust sinds 02/12/2019 & Ghana sinds 20/08/2020 

Vietnam sinds 01/08/2020 

OZA-Staten (Staten in Oostelijk en Zuidelijk Afrika: Comoren, Madagaskar, Seychellen, Mauritius en 

Zimbabwe – sinds 01/09/2020) 

Verenigd Koninkrijk sinds 01/01/2021 

Singapore sinds 01/01/2023 

 

B. Verplichtingen waaraan u als geregistreerde exporteur dient te voldoen 
 

U heeft zich ertoe verbonden om: 

 

- slechts attesten van oorsprong op te stellen voor goederen die voor de preferentiële 
behandeling in aanmerking komen en die aan de oorsprongsregels van het geldende 
preferentiële regime voldoen; 

- een passende boekhouding te voeren over de productie/levering van goederen die voor 
de preferentiële behandeling in aanmerking komen en deze boekhouding ten minste drie 
jaar te bewaren vanaf het eind van het kalenderjaar waarin het attest van oorsprong of 
de oorsprongsverklaring is opgemaakt (of langer indien de nationale wetgeving of het 
betreffende akkoord dit vereist). Deze administratie en deze (kopieën van) attesten of 
verklaringen kunnen in elektronisch formaat worden bewaard, zolang aan de hand 
daarvan mogelijk is de materialen die bij de vervaardiging van de uitgevoerde producten 
zijn gebruikt te traceren en hun oorsprong te bevestigen. Dit geldt ook voor 

https://financien.belgium.be/nl/douane_accijnzen/ondernemingen/facilitatie/ceta
https://financien.belgium.be/nl/douane_accijnzen/ondernemingen/douane/oorsprong/eu-japan
https://financien.belgium.be/nl/douane_accijnzen/ondernemingen/douane/oorsprong/tijdelijk-economisch-partnerschapsakkoord-eu
https://financien.belgium.be/nl/douane_accijnzen/ondernemingen/douane/oorsprong/eu-vietnam
https://financien.belgium.be/nl/douane_accijnzen/ondernemingen/douane/oorsprong/verenigd-koninkrijk-europese-unie
https://financien.belgium.be/nl/douane_accijnzen/ondernemingen/douane/oorsprong/eu-republiek-singapore


leveranciersverklaringen. 

- de bevoegde autoriteit na verkrijging van het nummer van registreerde exporteur 
onmiddellijk in kennis te stellen van eventuele wijzigingen in zijn registratiegegevens; 

- zich ertoe verbinden samen te werken met de bevoegde autoriteit; 

Met het oog op bovenstaande controlemaatregelen is het wenselijk een register bij te houden van 

de door u afgeleverde attesten van oorsprong en/of oorsprongsverklaringen. In dit register dient per 

oorsprongsbewijs de link gemaakt te worden naar het uitvoerdocument (met vermelding van het 

nummer, de datum, kantoor van uitvoer, het bestemmingsland en de bestemmeling).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BIJLAGE 1: SAP van de Unie (ontwikkelingslanden) 

ATTEST VAN OORSPRONG 

Dit attest moet worden gedateerd (1) 

Franse versie 

L’exportateur … (Numéro d’exportateur (2), (3), (4)) des produits couverts par le présent document 

déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle. … (5) au sens 

des règles d’origine du Système des préférences tarifaires généralisées de l’Union européenne et que 

le critère d’origine satisfait est …  (6). 

Engelse versie 

The exporter … (Number of Registered Exporter (2), (3), (4)) of the products covered by this document 

declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of. … preferential origin (5) 

according to rules of origin of the Generalized System of Preferences of the European Union and that 

the origin criterion met is …… (6). 

Spaanse versie 

El exportador … (Número de exportador registrado (2), (3), (4)) de los productos incluidos en el presente 

documento declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen 

preferencial. … (5) en el sentido de las normas de origen del Sistema de preferencias generalizado de 

la Unión europea y que el criterio de origen satisfecho es …… (6) 

---------- 

( 1 ) Wanneer het attest van oorsprong overeenkomstig artikel 101, leden 2 en 3, van Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2447 
houdende nadere uitvoeringsvoorschriften voor enkele bepalingen van Verordening (EU) nr. 952/2013 (Zie bladzijde 558 van dit 
Publicatieblad.) een ander attest vervangt, is het vervangende attest van oorsprong voorzien van de vermelding „Replacement 
statement” of „Attestation de remplacement” of „Comunicación de sustitución”. Het vervangende attest is ook voorzien van de 
datum waarop het oorspronkelijke attest is opgesteld en alle andere noodzakelijke gegevens overeenkomstig artikel 82, lid 6, 
van Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2447.  
 
( 2 ) Wanneer het attest van oorsprong overeenkomstig artikel 101, lid 2, eerste alinea, en artikel 101, lid 3, van 
Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2447 een ander attest vervangt, vermeldt de wederverzender van de goederen die een 
dergelijk attest opstelt zijn naam en volledige adres, gevolgd door zijn nummer van geregistreerd exporteur.  
 
( 3 ) Wanneer het attest van oorsprong overeenkomstig artikel 101, lid 2, tweede alinea, van Uitvoeringsverordening (EU) 
2015/2447 een ander attest vervangt, vermeldt de wederverzender van de goederen die een dergelijk attest opstelt zijn naam 
en volledige adres gevolgd door de vermelding (Franse versie) „agissant sur la base de l’attestation d’origine établie par [nom et 
adresse complète de l’exportateur dans le pays bénéficiaire] enregistré sous le numéro suivant [Numéro d’exportateur 
enregistré dans le pays bénéficiaire]”, (Engelse versie) „acting on the basis of the statement on origin made out by [name and 
complete address of the exporter in the beneficiary country] registered under the following number [Number of Registered 
Exporter of the exporter in the beneficiary country]”, (Spaanse versie) „actuando sobre la base de la comunicación extendida 
por [nombre y dirección completa del exportador en el país beneficiario], registrado con el número siguiente [Número de 
exportador registrado del exportador en el país beneficiario]”..  
 
( 4 ) Wanneer het attest van oorsprong overeenkomstig artikel 101, lid 2, van Uitvoeringsverordening (EU) 2015/2447 een ander 
attest vervangt, vermeldt de wederverzender van de goederen het nummer van geregistreerd exporteur uitsluitend als de 
waarde van de producten van oorsprong in de oorspronkelijke zending hoger is dan 6 000 EUR.  
 
( 5 ) Aanduiding van het land van oorsprong van de producten. Wanneer het attest van oorsprong geheel of gedeeltelijk 
betrekking heeft op producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla in de zin van artikel 112 van Uitvoeringsverordening (EU) 
2015/2447 moet de exporteur deze duidelijk aangeven met de letters „XC/XL” op het document waarop het attest wordt 
opgemaakt.  

 

( 6 ) Geheel en al verkregen producten: vermeld de letter „P”; producten die een voldoende be- of verwerking hebben 

ondergaan: vermeld de letter „W” gevolgd door een post van het geharmoniseerde systeem (voorbeeld „W” 9618). In 

voorkomend geval wordt bovengenoemde vermelding vervangen door één van de volgende vermeldingen: a) in het geval van 

bilaterale cumulatie: „EU cumulation”, „Cumul UE” of „Acumulación UE”; b) in het geval van cumulatie met Noorwegen, 

Zwitserland of Turkije: „Norway cumulation”, „Switzerland cumulation”, „Turkey cumulation”, „Cumul Norvège”, „Cumul Suisse”, 

„Cumul Turquie” of „Acumulación Noruega”, „Acumulación Suiza”, of „Acumulación Turquía”; c) in het geval van regionale 

cumulatie: „regional cumulation”, „cumul regional” of „Acumulación regional”; d) in het geval van uitgebreide cumulatie: 

„extended cumulation with country x”, „cumul étendu avec le pays x” of „Acumulación ampliada con el país x” 



BIJLAGE 2: LGO (Landen en Gebieden Overzee) 

ATTEST VAN OORSPRONG 

Dit attest moet worden gedateerd 

Franse versie  

L'exportateur (Numéro d’exportateur enregistré – excepté lorsque la valeur des produits originaires 

contenus dans l’envoi est inférieure à EUR 10.000 (1)) des produits couverts par le présent document 

déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ... (2) au sens 

des règles d'origine de la Décision d'association des pays et territoires d'outre-mer et que le critère 

d’origine satisfait est ...... (3)  

Engelse versie  

The exporter (number of registered exporter – unless the value of the consigned originating products 

does not exceed EUR 10,000 (1)) of the products covered by this document declares that, except 

where otherwise clearly indicated, these products are of ... preferential origin (2) according to rules of 

origin of the Decision on the association of the overseas countries and territories and that the origin 

criterion met is ...... (3) 

---------- 

(1) Wanneer het attest van oorsprong een andere verklaring vervangt, vermeldt de daaropvolgende houder van 

de goederen die een dergelijke verklaring opstelt zijn naam en volledig adres gevolgd door de vermelding 

(Engelse versie) “acting on the basis of the statement on origin made out by [naam en volledig adres van de 

exporteur in het LGO], registered under the following number [registratienummer van de exporteur in het LGO]”.  

 

(2) Aanduiding van het land van oorsprong van de producten. Indien het attest van oorsprong geheel of 

gedeeltelijk betrekking heeft op producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla in de zin van artikel 46 van deze 

bijlage, moet de exporteur deze producten door middel van de letters “CM” duidelijk aangeven op het document 

waarop de verklaring wordt opgesteld.  

 

(3) Geheel en al verkregen producten: vermeld de letter “P”; producten die een voldoende be- of verwerking 

hebben ondergaan: vermeld de letter “W” gevolgd door de viercijfercode van het geharmoniseerd systeem 

waaronder het uitgevoerde product is ingedeeld (voorbeeld “W” 9618); indien van toepassing wordt 

bovengenoemde vermelding vervangen door een van de volgende vermeldingen: 

 

 a) bij cumulatie op grond van artikel 2, lid 2, van deze bijlage of bilaterale cumulatie op grond van artikel 7 van 

deze bijlage: “EU cumulation” of “cumul UE”; “OCT cumulation” of “cumul PTOM”;  

 

b) bij cumulatie met een EPO-land op grond van artikel 8 van deze bijlage: “cumulation with EPA country [naam 

van het land]” of “cumul avec le pays APE [naam van het land]”;  

 

c) bij cumulatie met een SAP-land op grond van artikel 9 van deze bijlage: “cumulation with GSP country [naam 

van het land]” of “cumul avec le pays SPG [naam van het land]”;  

 

d) bij cumulatie met een land waarmee de Unie een vrijhandelsovereenkomst heeft op grond van artikel 10 van 

deze bijlage: “extended cumulation with country [naam van het land]” of “cumul étendu avec le pays [naam van 

het land]”. 

 

 

 



BIJLAGE 3: CANADA 

OORSPRONGSVERKLARING 

 

The origin declaration, the text of which is given below, must be completed in accordance with the 

footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced. 

 

(Period: from___________ to __________(1) 

 

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ...(2)) declares 

that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ... (3) preferential origin. 

 

.................................................................................................................. 

(4) (Place and date) 

............................................................................................................... 

(5) (Signature and printed name of the exporter) 

 

(1) When the origin declaration is completed for multiple shipments of identical originating products within the 

meaning of Article 19.5, indicate the period of time for which the origin declaration will apply. The period of time 

must not exceed 12 months. All importations of the product must occur within the period indicated. Where a 

period of time is not applicable, the field can be left blank. 

 

(2) For EU exporters: When the origin declaration is completed by an approved or registered exporter the 

exporter’s customs authorisation or registration number must be included. A customs authorisation number is 

required only if the exporter is an approved exporter. When the origin declaration is not completed by an 

approved or registered exporter, the words in brackets must be omitted or the space left blank. 

For Canadian exporters: The exporter’s Business Number assigned by the Government of Canada must be 

included. Where the exporter has not been assigned a business number, the field may be left blank. 

 

(3) “Canada/EU” means products qualifying as originating under the rules of origin of the Canada - European 

Union Comprehensive Economic and Trade Agreement. When the origin declaration relates, in whole or in part, 

to products originating in Ceuta and Melilla, the exporter must clearly indicate the symbol “CM”. 

 

(4)These indications may be omitted if the information is contained on the document itself. 

 

(5) Article 19.3 provides an exception to the requirement of the exporter’s signature. Where the exporter is not 

required to sign, the exemption of signature also implies the exemption of the name of the signatory. 

 

 

 

 

 



BIJLAGE 4: JAPAN 

ATTEST VAN OORSPRONG 

 

 

 

 

 

(1) Wanneer het attest van oorsprong wordt opgesteld voor meerdere zendingen van dezelfde producten van 

oorsprong in de zin van artikel 3.17, lid 5, onder b): de periode gedurende welke het attest van oorsprong van 

toepassing is. Deze periode mag niet meer dan 12 maanden bedragen. Alle producten moeten binnen de 

aangegeven periode worden ingevoerd. Dit veld mag leeg blijven wanneer een periode niet van toepassing is. 

 

(2) Vermeld het referentienummer aan de hand waarvan de exporteur kan worden geïdentificeerd. Voor de 

exporteurs van de Europese Unie is dit het overeenkomstig de wet- en regelgeving van de Europese Unie 

toegewezen nummer. Voor de Japanse exporteurs is dit het Japanse ondernemingsnummer (Japan Corporate 

Number). Wanneer de exporteur geen nummer heeft, mag dit veld leeg blijven.  

 

(3) Vermeld de oorsprong van het product: de Europese Unie of Japan.  

 

(4) Vermeld, naargelang het geval, een of meer van de volgende codes:  

 

„A” voor een in artikel 3.2, lid 1, onder a), bedoeld product (= volledig verkregen of geproduceerde 

producten);  

 

„B” voor een in artikel 3.2, lid 1, onder b), bedoeld product (= uitsluitend uit materialen van EU-oorsprong 

geproduceerde producten);  

 

„C” voor een in artikel 3.2, lid 1, onder c), bedoeld product (= gebruikmaking van niet van oorsprong zijnde 

materialen geproduceerde producten, voor zover zij voldoen aan alle toepasselijke vereisten van bijlage 

3-B) 

met de volgende aanvullende informatie over de soort van het product specifiek vereiste dat op het product van 

toepassing is:  

„1” voor een regel betreffende wijziging in tariefindeling;  

„2” voor een regel betreffende een maximumwaarde voor niet van oorsprong zijnde materialen of een regel 

betreffende een minimale regionale inbreng;  

„3” voor een regel betreffende een specifiek productieproces, of 

„4” in het geval van toepassing van de bepalingen van afdeling 3 van aanhangsel 3-B-1;  

 

„D” voor cumulatie als bedoeld in artikel 3.5, of  

 

„E” voor toleranties als bedoeld in artikel 3.6.  

 

(5) Plaats en datum kunnen achterwege blijven indien de gegevens op het document zelf zijn aangegeven 

 

 



BIJLAGE 5: IVOORKUST 

OORSPRONGSVERKLARING 

Bij het opstellen van de oorsprongsverklaring, waarvan de tekst hieronder is weergegeven, dient 
rekening te worden gehouden met de voetnoten. De tekst van de voetnoten behoeft echter niet te 

worden overgenomen. 

 

 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No …. (1)) 

declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of …. (2) 

preferential origin. 

………………………………………………………………(3) 

(Plaats en datum) 

………………………………………………………………(4) 

(Handtekening van de exporteur en diens naam in blokletters) 

 

 

 

 

(1) Wanneer de oorsprongsverklaring wordt opgesteld door een toegelaten exporteur in de zin van artikel 22 van 

dit protocol, moet het nummer van zijn vergunning hier worden ingevuld. Wanneer de oorsprongsverklaring niet 

door een toegelaten exporteur wordt opgesteld, wordt het gedeelte tussen haakjes weggelaten of wordt niets 

ingevuld. 

 

(2) Aanduiding van de oorsprong van de producten. Indien de oorsprongsverklaring geheel of gedeeltelijk 

betrekking heeft op producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla in de zin van artikel 42 van dit protocol, moet de 

exporteur dit door middel van de letters “CM” duidelijk aangeven op het document waarop de verklaring wordt 

opgesteld. 

 

(3) Kan achterwege blijven indien deze gegevens al in het document zelf voorkomen. 

 

(4) Zie artikel 22, lid 4, van dit protocol. Indien de exporteur niet hoeft te ondertekenen, hoeft ook diens naam niet 

te worden vermeld. 

 

 

 

 

 



BIJLAGE 6: VIETNAM 

OORSPRONGSVERKLARING 
volgens artikel 19, lid 6 te lezen als “ATTEST VAN OORSPRONG” voor EU-exporteurs 

 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No …. (1)) 

declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of …. (2) 

preferential origin. 

………………………………………………………………(3) 

(Plaats en datum) 

………………………………………………………………(4) 

(Handtekening van de exporteur en diens naam in blokletters) 

(1) Indien de oorsprongsverklaring wordt opgesteld door een geregistreerde exporteur, moet het REX-nummer 

van die exporteur hier worden vermeld. Indien de oorsprongsverklaring niet door een geregistreerde wordt 

opgesteld, worden de woorden tussen haakjes weggelaten of wordt niets ingevuld. 

(2) Aanduiding van de oorsprong van de producten. Indien de factuurverklaring geheel of gedeeltelijk betrekking 

heeft op producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla, moet de exporteur dit door middel van de letters "CM" 

duidelijk aangeven op het document waarop de verklaring wordt opgesteld. 

(3) Deze vermeldingen kunnen achterwege blijven indien de gegevens op het document zelf zijn aangegeven. 

(4) Indien de exporteur niet hoeft te ondertekenen, hoeft evenmin diens naam te worden vermeld 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BIJLAGE 7: GHANA 

OORSPRONGSVERKLARING 
 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No …. (1)) 

declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of …. (2) 

preferential origin. 

………………………………………………………………(3) 

(Plaats en datum) 

………………………………………………………………(4) 

(Handtekening van de exporteur en diens naam in blokletters) 

(1) Indien de oorsprongsverklaring wordt opgesteld door een geregistreerde exporteur, moet het REX-nummer 

van die exporteur hier worden vermeld. Indien de oorsprongsverklaring niet door een geregistreerde wordt 

opgesteld, worden de woorden tussen haakjes weggelaten of wordt niets ingevuld. 

(2) Aanduiding van de oorsprong van de producten. Indien de factuurverklaring geheel of gedeeltelijk betrekking 

heeft op producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla, moet de exporteur dit door middel van de letters "CM" 

duidelijk aangeven op het document waarop de verklaring wordt opgesteld. 

(3) Deze vermeldingen kunnen achterwege blijven indien de gegevens op het document zelf zijn aangegeven. 

(4) Indien de exporteur niet hoeft te ondertekenen, hoeft evenmin diens naam te worden vermeld 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BIJLAGE 8: STATEN IN OOSTELIJK EN ZUIDELIJK AFRIKA 

Comoren, Madagaskar, Seychellen, Mauritius en Zimbabwe 

OORSPRONGSVERKLARING 
 

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No …. (1)) 

declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of …. (2) 

preferential origin. 

………………………………………………………………(3) 

(Plaats en datum) 

………………………………………………………………(4) 

(Handtekening van de exporteur en diens naam in blokletters) 

(1) Indien de oorsprongsverklaring wordt opgesteld door een geregistreerde exporteur, moet het REX-nummer 

van die exporteur hier worden vermeld. Indien de oorsprongsverklaring niet door een geregistreerde wordt 

opgesteld, worden de woorden tussen haakjes weggelaten of wordt niets ingevuld. 

(2) Aanduiding van de oorsprong van de producten. Indien de factuurverklaring geheel of gedeeltelijk betrekking 

heeft op producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla, moet de exporteur dit door middel van de letters "CM" 

duidelijk aangeven op het document waarop de verklaring wordt opgesteld. 

(3) Deze vermeldingen kunnen achterwege blijven indien de gegevens op het document zelf zijn aangegeven. 

(4) Indien de exporteur niet hoeft te ondertekenen, hoeft evenmin diens naam te worden vermeld 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BIJLAGE 9: Verenigd Koninkrijk 

ATTEST VAN OORSPRONG 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

BIJLAGE 10: SINGAPORE 

ATTEST VAN OORSPRONG 
 

The exporter of the products covered by this document (customs or competent governmental 

authorisation No …. (1)) declares that, except where otherwise clearly indicated, these 

products are of …. (2) preferential origin. 

………………………………………………………………(3) 

(Plaats en datum) 

………………………………………………………………(4) 

(Handtekening van de exporteur, gevolgd door de naam van de ondertekenaar in blokletters) 

(1) Indien de oorsprongsverklaring wordt opgesteld door een geregistreerde exporteur, moet het REX-nummer 

van die exporteur hier worden vermeld. Indien de oorsprongsverklaring niet door een geregistreerde wordt 

opgesteld, worden de woorden tussen haakjes weggelaten of wordt niets ingevuld. 

(2) Aanduiding van de oorsprong van de producten. Indien de oorsprongsverklaring betrekking heeft op producten 

van oorsprong uit de Unie, moet de exporteur het lettersymbool "EU" gebruiken. Indien de oorsprongsverklaring 

geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla, moet de exporteur dit 

door middel van het lettersymbool "CM" duidelijk aangeven op het document waarop het attest wordt opgesteld 

(3) Deze vermeldingen kunnen achterwege blijven indien de gegevens op het document zelf zijn aangegeven. 

(4) Indien de exporteur niet hoeft te ondertekenen, hoeft evenmin diens naam te worden vermeld 

 


